® DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE In base al regolamento (UE) n. 305/2011
DECLARATION OF PERFORMANCE According to Regulation (EU) No. 305/2011
Dal ZOtto LEISTUNGSERKLARUNG Gema der Verordnung (EG) Nr. 305/2011 N. 041
DECLARATION DE PERFORMANCE Selon le réglement (UE) n° 305/2011
DECLARACION DE PRESTACION Conforme al reglamento (UE) n. 305/2011 IT-UK-DE-FR-ES
1. Codice identificativo unico del prodotto-tipo: 2. Modello elo n. lotto efo n. serie (Art.11-4) :
Unigue identification code of the product type Model and/or batch andfor serial number (Article 11-4)
Eindeutiger ldentifikationscode des Produktes - Typ Modell und/oder Losnr. undfoder Serien nr. (Art.11-4)
Code d'identification unique du produit-type Modéle et/ou n° de lot etfou n° de série (Art. 11-4):
Cédigo de identificacion tnico del producto-tipo Modelo yfo n. © de lote y/o n. ® de serie (Art.11-4)
OMBRETTA 13 EVO OMBRETTA 13 EVO

3. Usi previsti del prodotto conformemente alla relativa specifica tecnica armonizzata:
Intended uses of the product in accordance with harmonised technical specification
Vorgesehene Verwendung des Produkts in Ubereinstimmung mit der geltenden harmonisierten technischen Spezifikation
Utilisation prévue du produit conformément aux spécifications techniques harmanisées correspondantes
Usos previstos del producto de conformidad con las especificaciones técnicas armonizadas correspondientes
Apparecchio per il riscaldamento domestico, senza produzione di acqua calda.
Domestic heating appliance, without hot water production.
Heizgerat fur den Privatgebrauch ohne Warmwasserproduktion.
Appareil pour le chauffage domestique, sans production d'eau chaude.
Aparato de calefaccion doméstica, sin produccion de agua calient
4, Nome o marchio registrato del fabbricante (Art 11-5):
Name or registered trade mark of the manufacturer (Article 11-5) DAL ZOTTO
Name oder registriertes Warenzeichen des Herstellers (Art 11-5) Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Nom ou marque enregistrée du fabricant (Art. 11-5)
Mombre o marca registrada del fabricante (Arti 11-5 Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Nome e indirizzo del mandatario (Art 12-2)
Name and address of the authorised representative (Article 12-2)
Name und Adresse des Auftragnehmers (Art 12-2)
Mom et adresse du mandataire (Art. 12-2)
Nombre y direccion del mandatario (Art 12-2
6. Sistema divalutazione e verifica della costanza della prestazione (Allegato 5):
System of assessment and verification of constancy of performance EAnnex 5)
System zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit (Anlage 5) System 3
Systéme d'évaluation et contrdle de la constance de performance (Annexe 5)
Sistema de valoracion y verificacion de la constancia de la prestacion (Anexo 5)

7. Laboratorio notificato : ) X : Numero rapporto di prova (in base al System 3
Motified laboratory TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Test repodmmber (type testing under System 3%
Benanntes Labor GmbH Nummer des Priifberichts (gemaf System 3) K16962015T1
Laboratoire notifié ; Muméro du rapport d'essai (selon le System 3)
Laboratorio notificado Am Grauen Stein D - 51105 KéIn Numero de informe de prueba (segun el System3)
8. Prestazioni dichiarate - Declared performance - Erkldrte Leistungen - Performance déclarée - Prestaciones declaradas
Specifica tecnica armonizzata Harmonized technical specification - Harmonisierte technische Spezifikation - Specifications EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007

techniques harmonisées - Especificacion técnica armonizada

[CARATTERISTICHE ESSENZIALI - ESSENTIAL CHARACTERISTICS - WESENTLICHE MERKMALE - CARACTERISTIQUES | Prestazione - Performance - Leistungen
ESSENTIELLES - CARACTERISTICAS ESENCIALES - Performance - Prestacion

Sicurezza antincendio - Fire Safety - Brandschutz - Sécurité anti-incendie - Seguridad contra incendios | Conforme - Pass - Konform - Conforme

Reazione al fuoco - Reaction to fire - Brandverhalten - Réaction au feu - Reaccion al fuego | A1
Distanza di sicurezza dalliselamento di iall combustibill, Isolamento da : ) g - e T T
li can un jale con ilita termica minore o uguale a 0,04 Wimk Distanza minima - Minimum distance - Mindestabstand - Distance minimum - Distancia minima = mm

Safety distance frem the insulation of combustibl al on to be made with a e j

| material with thermal omt:luclivily less than of equal to 0.04 WimK Retro/ Rear/ Rickseite/ Arrigref Revés = 400

| Sicherheitsabstand zur 1soli Mater Die [sobierung ist mit ei i 500
Matertal mitcines Warmallitahigkert von woniger ader gleich 0,04 WIK auszufthven Lalo slaa i Seha Gt L ado 4500
Distance de sécurite de lisolatian de malariaux combustibles. Isolation & réaliser avec Fronte / Front / Vorderseite / Avanl / Frente
un fau dont la conductibiité estinféricure ou égale & 0,04 WimK Soffitto / Ceiling / Himmel / Sol / Cielo = -
Distancia de seguridad del aislamiento de fal ibles. E1 ai

I se Suole / Floor / Boden { Fond / Suelo = -
debe realizar conun material de conductividad termica inferier o igual a 0,04 WmK S ]

Rilascio sostanze pericolose - Discharge of dangerous substances - Ausstolt gefahrlicher Substanzen - Emission de

| NPD

| 3‘%_‘?_5?3:'.‘%&‘_1_39}93’3”592‘ Emision de sustancias peligrosas s TN e L 1] . e et
I:;;cﬂ:lif;;:nusca a combusfibile - Risk of burning fuel falling out - Gefahr Brennstoffaustitt - Risque de fite de combustible - Riesgo de pérdidade | 000 poco konform - Conforme
Temperatura superficiale - Surface temperature - Oberflachentemperatur - Température de surface - Temperatura superficial Conforme - Pass - Konform - Conforme
Sicurezza elettrica - Electrical safety - Elektrische Sicherheit - Sécurité électrique - Seguridad eléctrica NA
Accessibilita e pulizia - Cleanability - Zugénglichkeit und Reinigung - Facilité d'accés et nettoyage - Accesibilidad y limpieza Conforme - Pass - Konform - Conforme
| | Emissioni prodotti combustione (CO) - Emission of combustion products (CO) - Emission von .\u.ferh-rennungspmdukten {(‘;D}T | __ 3 _ - | o
Emission_(_if_mq(iu_i_t_s_da combustion (CQ) - Emisiones de productos de combustion (CO) Conforme - Pass - Konform C_arfmw | CO[0,06%]
Massima pressione di esercizio - Maximum operating pressure - Maximaler Betriebsdruck - Pression maximale de service - Presidn maxima de trabajo NA
Resistenza meccanica (pEI_" supportare il camino) - Mechanical resistance (to carry a chinjaﬁeymu'e') - Mechanische Festigkeit {um den Kamin zu tragen) - 8 NPD '
Résistance mécanique (pour soutenir la cheminée) - Resistencia mecanica (de soporte delachimenea) Ay U man il ]
g::tt:;!;)nrg ;?g‘::i‘::‘;es - Flue gas temperature at nominal heat output - Thermische Leistungen - Performance thermique - ‘ Conforme: Pass = Konfari - Conforme
Potenza nominale - Nominal heat output - Nennleistung - Puissance nominale - Potencia nominal = = 16,5 kW
Potenza resa all'ambiente - Room heating output - Der Umgebung gelieferte Leistung - Puissance rendue au milieu - Potencia suministrada al entorno 6,5 kW
Potenza ceduta all’acqua - Water healing output - Dem Wasser gelieferte Leistung - Puissance rendue a |'eau - Potencia cedida al agua | NA
_ Rendimento - Energy efficiency - Wirkungsgrad - Rendement - Eficiencia rna : n [82,4%)
Temperatura fumi - Fume temperature - Rauchgastemperatur nennleistung - Température des fumées - Temperatura de humos T[246 °C]

['9. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 & conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 8.
The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared perfermance in point 8.
Die Leistung des Produktes gemaf den Punkten 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach Punkt 8.
La performance du produit citée aux points 1 et 2 est conforme a la performance déclarée au point &
La prestacion del producto seglin se establece en los puntos 1y 2 cumple con las prestaciones declaradas segun el punto 8.
Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilita esclusiva del fabhricante di cui al punto 4.
This declaration of performance is issued under the sale responsibility of the manufacturer identified in point 4.
Die vorliegende Leistungserklarung wird unter ausschlieflicher Verantwortung des Herstellers erlassen, siehe Punkt 4.
Cette déclaration de performance est délivrée sous la responsabilité exclusive du fabricant cité au point 4.

Amministratore delegato - Man aging director
Geschaftsfuhrer d gfpateur délégué du
. ; fabricant£ Admini wectdba
12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA) i e /g bt
0/ G A TR
(Data e luogo di emissione - Place and date of issue - Datum und Austel- (nome, posizione e fj fiinction and signature -

lungsort - Date et lieu d'émission - Fecha y lugar de emision) Positionsbezeichfiung - Nom, Fonction et signature)
' o DAL ZOTTO - Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCING (VICENZA) ALY — — ==
Tel +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
hittp:fiwww.l di trafl com - mailta: info@lanordica.com




DECLARAGAO DE DESEMPENHO Em base com o regulamento (UE) n® 305/2011

Dal zotto AHAQEH ATIOAOZHE M Bdon Tov Kavoviopé (EE) ap. 041
DEKLARACJA WEASCIWOSCI UZYTKOWYCH Na podstawie rozporzadzenia (UE) nr. N.

AEKNAPALMSI 3A EKCTITOATALMOHHM MOKA3ATENMN cbrnacko PernamenT (EC)

PT-EL-PL-BG

1. Codigo de identificagdo Ginico do produto-tipo: 2. Modelo e/ou n® lote e/ou n°. série (Art.11-4)
Movadikdg KwdIKog avawu‘uplcr!)g TOU TrpoidvTog-TUTTOU : MovréAo f/kai ap. TrapTidag rifkal au{wv ap. (ApBpo 11-4)
Unikalny identyfikator typu wyrobu Model iflub nr partia ilub nr serii (Art.11-4):
YHuKaneH naeHTudnKaUWoHeH Ko Ha TUna NpoaykT: Moagen wunu Ne Ha naptuaa wunu cepuer (4n.11-4) :

OMBRETTA 13 EVO OMBRETTA 13 EVO

3. Utilizagao prevista do produto em conformidade com a respectiva técnica especifica harmonizada:
MpoBAemopeveg XpoEIg TOU TTPOIGVTOS GUPWVA PE TIG EVAPHOVIOHEVES TEXVIKES TTPOBIAYPUPES !
Zamierzone zastosowania produktu zgodnie z majaca zastosowanie zharmonizowang specyfikacjg techniczng :
Mpeasuaena ynotpe6a Ha NPOAYKTa ChINMACHO COTBETHATA XapPMOHU3MPaHa TexHUYecka cneumpurauma |

Aparelho para aquecimento doméstico, sem produgéo de agua quente.
TuoKeun oIKiakng BEppavang, Xwpig ouatnua Trapaywyng {EoTou vepou.
Urzadzenie do ogrzewania mieszkania, bez produkcji wytwarzania cieplej wody.
Ypen 3a 6UTOBO OTONMNEHKME, 3aXpaHBaH C TBLPAO ropuso, Bes NpoM3soACcTBO Ha TONMa Boaa.

4. Nome ou marca registiada pelo fabéricante (Art. 11-5) DAL ZOTTO
K £vn ETTWVUIA 1) EPTTOPIKG a1 1 (Ap8 -5): : .
i sl ;:,wa,gwy“p,gdug;m;’{g‘:t“q';’_‘g;fm"““"“m‘ P8O 118X \ia Summano, 104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY

Mme unu peructpupaHa mapka Ha npoussoautens (Mn. 11-5) Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

5. Nome e enderego do mandatario (Art. 12-2)
Ovopa kal dievbuvarn Tou evrohodoyou (ApBpo 12-2)
Nazwa i adres przedstawiciela (Art 12-2):
Wme u agpec Ha ynernHomolleHus npeactasuten (Yn. 12-2)

6. Sistema de avaliagdo e verificacado da regularidade do desempenho (Anexo 5)
ZuoTtnua ekTipnang kal emainiBeuong g atabepornrag g mmidoang (Zuvnuuévo 5): System 3
System oceny i weryfikacji stalodci wiasciwosci uzytkowych (Zatgcznik 5). Systemu
Cucrema 3a OUeHsBaHe W MPOBEpPKa Ha NOCTOAHCTBOTO Ha eKkcnnoaraunoHHuTe nokasarenw (MpunoxeHwe 5). Cucrema

':'.K Laborat(}rlo n{)tlfl_cado TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Numero relagdo de prova (em base ao System 3)

OIVOTTOINPIEVO £PYACTAPIO: ApiBuog avagopag g Sokiprig (We Bdon To System 3)

Notyfikowane laboratorium G“_"bH Mumer raportu z badan testowych (na podstawie Systemu 3) K16962015T1
HoTuduumpana naBoparopus: Am Grauen Stein D - 51105 Koln Homep Ha doknaaa oF M3nuTeaneTo (cbrnacHo Cuctema 3))

8. Desempenhos declarados - AnAwpéveg emdooelg - Deklarowane osiagi - [leknapupanu excnnoataumoHHi

nokasartenu - Especifica técnica harmonizada - Evappoviopévn Texvikn podiaypagr) - Zharmonizowana EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
specyfikacja techniczna - XapmoH13anpara TexHudecka cneuvcmkaumns

CARACTERISTICAS ESSENCIAIS - BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA - PODSTAWOWE WEASCIWOSCI - CHUIECTBEHWM|  Desempenho - AMOAOEH - Osiagi

XAPAKTEPUCTUKM EKCMNOATALMOHEH NOKA3SATEN

| 5&guram;a anti-incéndios - Awmuplxn acq:uhau Zabezpieczenie przechpoZarowe I'Io;ecapHa BesonacHoct Conforme - Zopgpuwvr) - Zgodny - ChoTBeTcTea =

Reacqﬁo ao fogo hvnﬁpacn arn urid - Reakqa na ogieri - Peaku1s Ha oreH A1

Distancia de seguranga do - iak b iz Isolamento:a Distancia minima - EAdyiorn améoraon - Odteg}osé minimalna - MuHumanHo paacwauue 4 mm
realizar com um material com cendutividade térmica mener ou igual a 0,04 lM'mK Traseira / Niow Mépoug Tyl / 3agna CTpana = 400
AmdoTaan asQaAEit poviorws and elghekies avolzg, Mévidon n omola mipénisi va Lado / MAcupéic / Bok / Ctpatmsro = 500
mpayparottanBel pe Uhed Beppards aywyipdmiag prpdrepng f long pe 0,04 Wimk,

Odleglosc bazp]aczeﬁstwa materiatw palnych od izalacji, lzalacja do wykanana za Frente { Mirpootive Mépog / Przdd / Mpeana Hact j 1200
pomoca $ci ciepla mniejsze] lub ravmej 0,04 Wimk. Funde [ Karnw Mipoug { Spod / [emo =
PazcTosHue 0T ropALma Matepuan Solo { Edayag / Padloze / I'Io,q = -

ILibertagao de substancias perigosas - ATeAeUBEpwoT ETTIKIVOUVWY OUGIY - Wydzielanie niebezpiecznych substancii -

OT,G,EFISIHB Ha onacHW BeLLecTBa RER

Risco de vazamento de combustivel - Kwﬁuvog Biapporig Kaumuou Ryzyka rozlania paliwa - Puck o1 uatThyaHe Ha mpuso Conforme - zopwm - Zgodny - CwoteercTea

Temperatura superﬂcial - Errltpav:luxn Ssppoxpama Temperatura na powierzchni - ﬂoahpxummfa TeMneparypa Conforme - Zuplpw\m Zgodny - Cho‘lee‘imsa
Seguranga elétrlca Hhsmplxﬁ aothew: Bezpleczenslwo elektryczne - Enektpuyecka GesonacHoct NA
Acessibilidade e Ilmpeza - Mpoéopaon kai kaBapiopds - Dostepnosc i czyszczenie - [locTen M NOYMCTBaHE Conforme - Zoppuvr - Zgodny - Ceoteercrea

Emissdes de produtos de combustido (CO) - EKTopTTES TROIGVTIWY xadonc (CO)- Emisja produktow spalanta |
(CO) - Emucnu Ha npoaykTi oT ropexero (CO) I Sonfomme - Euwwm Zgodny= Guamarerse'| ©0[0,16%) ;

Maxima presséo de exercicio - Maylcm Trigon Asimoupyiag - Maksyrnalne cisnienie pracy - Makcumanto paﬁo-rHo HanaraHe MNA

Resisténcia mecénica (para suportar a chaminé) - Mnxavikr avroyi (via va utroBaotadel 1o 1Zaxi) - VWtrzyma}oéé mechaniczna (wspieranie komina) - NPD

MexaHuuHa AkocT (32 NoaALpXaHe Ha kamuHaTa) Py —— o -

| Desempenho térmico - Geppikic smdSoEIS - Wydajnosé cieplna - TonnvHHu excnnoa'raquouuu nokasarenu ‘ E:cnrorme Zoppuvn - Zgodny - ChOTBeTCTBa

Poténcia nominal - Ovopaotikr loxlg - Moc znamionowa - HomuHanHa molyHocT [6,5 kW
Poténcia libertada no ambiente - loyU¢ mapaywyrc oto mepifdihov - Moc przekazywana do otoczenia - MollHocT, 0TAaBaHa B OKoNHaTa cpepa 6,5 kW
Poténcia cedida a dgua - loxug Tou Tpoodideral oto vepd - Moc przekazywana do wody - MolyHocr, o1aasaHa Ha sojara NA
'Rendimento - Arrédoon - Wydajnosc¢ - MponasogutenHoet 2 - L, n [8_2_,5_“/5]

Temperatura fumos - espuaxpumu xumwv Temperatura spa!ln Temneparypa Ha AvMHyTE rasoee T [246 °C]

9 O desempenho do produto ao qual se referem os pontos 1 e 2 estdo em conformidade com o desempenho declarado no ponto 8
H amdédoan Tou npoléwog TTOU avapEperal ata onpeia 1 kal 2 gival cOPQWvn e T dnAwpévn amédoon ato onueio 8
Wydajnosé produktu, o ktorym mowa w pkt. 11 2 jest zgodna z deklarowanymi wlasciwosciami uzytkowymi w pkt 8.
EKCnnoaTtaLMoHHUTE NOKa3aTeny 3a NPoAYKTa, NOCOYEHH B TOUKM 1 W 2, CbOTBETCTBAT Ha EKCMNoaTaLMOHHWTE NoKasaTeny, AeKknapupany B Touka 8.

E emitida a presente declaragéo de desempenho sob a responsabilidade exclusiva do fabricante referido no ponto 4.
Exdideral n rapovoa dnAwor) amodoang UTro TNV atmokAEIOTIKI EUBUVN TOU KATAOKEUQOTH TTOU avag@EpeTal OTo OnjEio 4.
Niniejsza deklaracje wiasciwoéci uzytkowych wystawia sie na wylgczng odpowiedzialnoéc¢ producenta, o klorym mowa w pkt 4.
HacToswara gexnapauys 3a eKCnnoarauMoHHY NOKa3aTeny ce u3faea UaLano Ha oTroBOPHOCTTA Ha NPOUIBOAMTENS, NQGOYEH B TOUKA 4.

12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA)

/ Ovopa kal Aerroupyia,
e u AnwxHocT, Moanuc)

(Data e local de emissdo - Tomog kol nuepopnvia ng éxdoong - Migjsce i data (Nome, Cargo na empre
wydania - MacTo u par wapasane ) ‘Yrroypagr - Nazwisko i f

ZOTTO - Via Summano, 104 - 36030 MONTECCHIO PRECALCIND (VICENZA) ITALY

Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
hitp:iwww.lanordica-extraflame.com — mailto: info@lanordica.com



CBWOETEJIbCTBO O COOTBETCTBWUW IKCMITYATALIMOHHBIX KAYECTB

®

Ha ocHosaHun pernameHTa gEC) n. 305/2011 ]
Dal ZOtto EKSPLUATACIJAS TPASIBU DEKLARACIJA Saskana ar regulu (EK) Nr. 3052011 | . 041
EKSPLOATACINIY SAVYBIU DEKLARACIJA Pagal Reglamentg (ES) 305/2011

TOIMIVUS DEKLARATSIOON Vastavalt maérusele (EL) nr 305/2011 PYC-LV-LT-EE
1. EQUHLIA WARHTHMKALMOHHBLIA KOA NPOAYKTa-THM: 2. Mogens wiunu Ne naptum ulunn Ne cepuu (cr.11-4):
Unikals izstradajuma tipa identifikacijas numurs: Tipa, partijas vai sérijas numurs (11. panta 4. punkts):
Unikalus identifikacinis gaminio kodas ir tipas: Modelis ir (arba) pariijos nr. ir (arba) serijos nr. (11-4 straipsnis):
Tootetilibi kordumatu identifitseerimistunnus: Mudel ja/vai partil nr ja/véi seeria nr (Sate 11-4).
OMBRETTA 13 EVO OMBRETTA 13 EVO

3. Wcnonb3oBaHMe MO Ha3HAYEHWIO NPOAYKTA B COOTBETCTBMMK C rapmcnuanpoaauuoﬁ TeXHUYECKOW cneuucbnxau.ueﬁ:
lzstradajuma paredzetais izmantojums vai izmantojumi saskana ar piemérojamo saskanoto tehnisko specifikaciju, ka paredzéjis razolajs:
Gaminio paskirtis pagal atitinkamas suderintas technines specifikacijas
Toote kasutusalad vastavalt kohaldatavale Ohtlustatud tehnilisele spetsifikatsioonile:

MNpuBop ANA AoMalHero OTONNEHUA, NWTaeMbIi TEEPALIM TONNKBOM, 6e3 NPOM3BOACTEOM ropayen Boab!.
Vietgjas apkures ierices ar cieto kurinamo, bez karsta Gdens razosanas.
Buitinis kietojo kuro éild)étuvas. be karsto vandens gamybos funkcijos.
Seadis koduseks kitmiseks, kasutab tahket kiitust, sooja vee tootmiseta

4, 3aperdcTPHPOBAHHLIE HAMMEHOBAHWE ¥ Mapka uarotoeuTens (cT. 11-5):

RaZotaja noskau)kums. registrétais komercnosaukums vai registréta precu zime (11. DAL ZOTTO

panta 5. punkts). : : .k Via Summano, 104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Gamintojo pavadinimas arba registruotas prekiy Zenklas (11-5 straipsnis, :

Tootja rejgis%reeritud nimetus vb?kaubama?k (SeLllte 11-5) ( pnks) Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

5. Wms 1 agpec goBepeHHoro nuua (cr.12-2
Pilnvarota parstavja nosaukums un adrese (12. panta 2. punkls)
Siuntéjo pavadinimas ir adresas (12-2 straipsnis)
Volitatud esindaja nimi ja aadress (Séate 12-2)

6. CucTema OLleHKM U NMPOBEPKM NOCTOAHCTBA IKCNNYaTaUuMoHHbIX kavyecTs ([MpunoxeHwes)

Ekspluatacijas Tpadibu noturibas novértéjuma un parbaudes sistéma (5. Pielikums) : g?“iﬁe“a 3
Eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema (5 priedas): isiemu
Toimivuse puisivuse hindamise ja kontrollimise sisteem (Lisa 5): System
£ ﬁgg‘;:g:’:‘::: AR TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Homep o'ruié_':'_a 06 MCNLITaHWHK (Ha C(!CHOI?GHI"II"I C;memm 3%
inota ¢ o + esta zinojurma numurs (saskana ar 3, sistému
Egﬁ}?ﬁ:gt: F:l;g:g{gﬁjé ; GmbH Bandymy ataskaitos numeris (pagal ,System 3"} K1 6962015T1
Teavitatud Jabor: ) Am Grauen Stein D - 51105 Kéin Katseprotokolli number (System 3 pahjal)
8. 3asBneHHble aKCNNyaTauuoHHbIe kavyecTsa - Deklarétas ekspluatacijas Tpasibas - Deklaruotos
eksploatacines savybes - Toimivusdeklaratsioon - FapMOHW3WPOBaHHas TexHU4Yeckasn cnequqmi_(aléuﬂ - EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
Saskanotas tehniskas specifikacijas - Suderintos technines specifikacijos - Uhtlustatud tehniline kirjeldus
I OchosHbie xapakrepucTuki - BUTISKIE RAKSTURLIELUMI - SVARBIAUSIOS SAVYBES - POHIOMADUSED | 2oy e EXSRUATACUNS,
| Peakuus Ha oroHb - Reakcija uz uguni - Reakcija j ugnj- Kéitumine tulekahju | CooTeeTcTRYeT-Atbilstods-Alitinka-Vaslavuses
MoxapocToikocTs - zturfba pret uguns iedarbibu - Atsparumas ugniai - Tulekindlus A1
MunumankHoe pacctoanue - Minimalais attdlums - Minimalus atstukas - Véikseim lubatud kaugus 5 mm
Paccroanue ot MNopoumx 2 %
| | maTepwanos Caagm / Aizmugure / |5 Galo / Taga q 400
Degmateriala atizlums CBoky / Platums / 1§ Sono / Killjel 5 500
Atstumas nuo mat. kemb Cnepeaw / Priekdpuse / I$ Priekio / Ees = 1200
Kaugus stttivatest materjalidest Caepxy / Dzilums / IS Apadios / Pdhjas = -
CHuay [ Zeme / Nuo Pagrindo / Alus - s
Buigenexue onacHbIx BewecTs - Bistamu vielu izdali$anas - Pavojingy medziagy paleidimas - Ohtlike ainete eraldumine NPD
Puck norepu Tonnuea - Degvielas izlieSanas risks - Galimas degaly nuotékis - Kittematerjali valjumise oht Cooteercrayer-Albilstods-Alitinka-Vastavuses
TemnepaTypa nosepxHocTH - Virsmas temperatira - PavirSiaus temperatira - Pinna temperatuur Coorsercreyer-Atbilstoss-Alilinka-Vastavuses
BnekTpuueckan GesonacHocTk - Elekiriskas instalacijas drosiba - Elektros sauga - Elektriohutus NA
DocTynHocTs M uucToTa - Pieejamiba un tiridana - Prieiga ir valymas - Juurdepéas ja puhastamine Cooreercrayer-Atbilstoss-Alilinka-Vastavuses

Brigenenue np'onywrou cropanua (CO) - Sadegéénés produktu emisijas (CO) - Degant issiskiriangios duias (CO) - Pélemise

heitkogused (CO) ‘ Cootaercreyer-Albilstods-Atitinka-Vastavuses co [ojuaﬂ
MakcumansHoe pabouee gasnexme - Maksimalais darba spiediens - DidZiausias veikimo slégis - Maksimaalne toorohk NA
| MexaHunueckoe conpc'msne;m_a (Ana noaaepwKn abIMoxoaa) - Mehaniska izturiba (kamiha atbaiéﬁéanai) - Mechaninis atsparumas (iEIaikantisul;{é'rn'ina} - NPD
| Mehaaniline tugevus (kamina toetamiseks) =t o) _ _
Tennoskle xapakTepucTHkn -Termiskas ekspluatacijas ipasibas - Siluminés savybés - Soojusjuhtivus | Cooraercrayer-Atbilstoss-Alilinka-Vastavuses
HomuHanbHas MolHocTk - Nominala jauda - Varding galia - Nimivaimsus y : B5kW
MowHocTe, MCNyckaemas B nomeleHue - Vides snieguma jauda - | aplinkg i&skiriamas energijos kiekis - Valjundvdimsus kitmisel 6,5 kW
MotwHoeTe, nepeaaqtan soae - Udenim nodota jauda - | vandenj iSskiriamas energijso kiekis - Véljundvoimsus vee kiitmisel NA
_ KNA- Sniegums - Nasumas - Voimsus el o] G _ = n(824% |
Temnepartypa gekiMoB - Dimgazu temperatlra - Dimy temperatira - Aurude temperatuur T [246 °C]

9. KNMO npoaykta, 0 KOTOPOM B NyHKTax 1 ¥ 2 COOTBETCTBYET 3aABMNEHHbIX IKCNNYaTaLUWOHHLIM kayecTBaMm, O KOTOPLIX B NyHKTe 8.
1. un 2. punkta minéta produkta sniegums atbilst 8. punkta deklarétajam ekspluatacijas pasibam.
1 ir 2 punkte minétos gaminio eksploatacines savybés atitinka 8 punkte deklaruotas eksploatacines savybes.
Toote toimivus punktides 1 ja 2 vastab punktis 8 deklareeritud toimivusele.

ﬂaHHoe CBHAETENLCTEO O COOTBETCTEBMM IKCNNYATAUMOHHBIX KAYECTE BLIQAETCA NoA WMCKNIMUTENLHOW OTBETCTBEHHOCTLIO M3TOTOBHTENS, YKA3aHHOTO NOA NYHKTOM 4.
Par %o izdoto ekspluatacijas ipasibu deklaraciju ir atbildigs vienigi 4. punkta noraditais raZotajs.
Si eksploataciniy savybiy deklaracija isduodama i&imtine atsakomybe prisimant gamintojui, mi 4 pyrjkte
Kaesolev toimivusdeklaratsioon on vélja antud punktis 4 mérgitud tootja ainuvastttusel. /
f Aaging director
Sral

Amministratore d

Geschaftsfiihrer élegue du
g g fabrica affrika
12/09/2017 Maontecchio Precalcino (VICENZA)
{QaTta n MecTo Bbigaun - Vieta un datums - (MMA, OONKHOCTE W NOANKCHL -Vards.zvérds, amats, Paraksts-
I5davimo vieta ir data - Valjastamise koht ja kuupaev) Payarde ir pargfgos, Parasas fimi ja amet, Allkir)
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i PROHLASENI O VLASTNOSTECH Podle nafizeni (EU) & 305/2011
Dal zotto PREHLASENIE O VLASTNOSTIACH Podla nariadenia (EU) &. 305/2011 041
IZJAVA O UGINKOVITOSTI Prema uredbi (UE) n° 305/2011 N.

IZJAVA O ZMOGLJIVOSTIH Glede na dologila (UE) &. 305/2011

CZ-SK-HR-SL
1. Jedineény identifikaéni kéd vyrobku - typu: 2. Model alneho &. $arze alnebo &. série (€1.11-4) :
Jedine&ny identifikany kod vyrobku - typu : Model ifili br. grupe proizvoda ifili br. serije (Art.11-4):
Jedinstveni identifikator proizvoda-tipa: Model afalebo & Sarze alalebo &. série (CI. 11-4):
Specifitna kodna oznaka izdelka-tipa: Model infali 5t. partije in/ali &t. serije (Cl.11-4):
OMBRETTA 13 EVO OMBRETTA 13 EVO
3. Zamyslené pouZiti vyrobku v souladu s pi‘isluén%ml harmonizovanymi technickymi normami :
Zamyslané pouzitie vyrobku v stlade s prisluSnymi harmonizovanymi technickymi normami :
Namjenska uporaba proizvoda u skladu sa vaZeéim tehnickim specifikacijama :
Predvidena uporaba izdelka glede na ustrezno usklajeno tehniéno normo:
Zafizeni pro vytapéni domacnosti, bez vyrobou teplé vody.
Zariadenie na vykurovanie domacnosti, bez vyrobou teplej vody.
Uredaj za grijanje domacinstava, bez proizvodnjom tople vode.
Naprava za revanje v gospodinjstvu, brez priprave tople vode.
4, Jméno nebo obchodni znagka vyrobce (Cl. 11-5);
Meno alebo obchodna znaéka vyrobeu (Cl. 11-5) : ) DAL ZOTTO )
Ime ili zadlitni znak proizvodaca (Art, 11-5): Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Ime in znamka, ki ju je proizvajalec registriral (CI. 11-5): Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Jméno a adresa zastupce (CI. 12-2)
Ime i adresa zastupnika (Art. 12-2
Meno a adresa zastupcu (Cl. 12-2
Ime in naslov zastopnika (CI, 12-2
6. Systém posuzovani a ovéfovani stalosti vlastnosti (Pfiloha 5):
Sustav ocjenjivanja i provjere stalnosti performanse fPriIog 5): gvsgém 3
Systém posudzovania a overovania stalosti viastnosti (Priloha 5): SYSl em
Sistem ocenjevanja in preverjanja konstantnosti lastnosti (Priloga 5) : Istem
7. Registrovana laboratof: TOV 2456 - TUV Rheinland Energy Cislo zkusebniho protokolu (podle Systém 3)
Obavijesteni laboratorij: Cislo skugobného protokolu (podla System 3) K1 696201 5T1
Registrované laboratorium: GmbH _ Broj probnog izvjeséa (na osnovu Systema 3)
Priglageni labaratori : Am Grauen Stein D - 51105 KéIn Stevilo porocila o preizkusu (glede na Sistem 3)

| 8. Prohlasené vlastnosti - Prehlasené vlastnosti - Izjavljene performanse - Navedene zmogljivosti

Harmonizovana technicka norma - Harmonizovana technicka norma - Tehni¢ka Specifikacija - Usklajena tehnicna specifikacija EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007

‘ZAKLADNI  CHARAKTERISTIKY -  ZAKLADNE  CHARAKTERISTIKY - OSNOVNE ZNACAJKE  -| VLASTNOST - Viastnost' - Performanse - |
| BISTVENE ZNACILNOSTI £ et ____ Zmoglivost: |
| Pozarni bezpeénost - PoZiarna bezpeénost - Zastita od poZara - Protipozarna zaséita V souladu - V sdlade - U skladu - Ustreza
Reakce na oherfi - Reakcia na oheil - Reakcija na vatru - PoZarna odpornost Al
f-"ez'?“'l“”“?!. 5 lepmw""i“d 'fﬂ;:?mz it ilin °; ullol:zﬁ;:;’{f"”s' bt Minimélni vzdalenost - Miniméina vzdialenost - Minimalna udaljenost, izraena - Minimalna razdalja = mm
Bezpeénosina vzdialenost izolacie horfavjch materialov. Izolcia, ktora musi byt Vzadu / Vzadu / Pozadi / Zadaj = 400
wyrohend z materidlu s riziou alebo rovnou lepelnd vadivost ako je 0,04 W/ mK. Na Boku / Na Boku / Boéno / Ob Strani = 500
Sigurnosni razmak ad izelacije gorivih materijala. lzolacija se provod s materfjalam Zepfedu / Vpredu / Sprijeda / Spredaj = 1200
finske yodituont manjorn N jednekom ad 8,04 Vmi, Zespodu / Zospodu / Dno /| Spodaj = -
| Varnostna razdalja od izolacije gorljivih materialov lzolacija, ki jo Je potrebno izdelati 2 Podlaha / Podlaha / Tlo / Tla 1, L
ialom s taplatno p dnostjo manjso ali enako 0,04 WimK, 1 —l

Uvoliiovani nebezpeénych latek - Uvolfiovanie nebezpeénych latok - Otpustanje opasnih tvari - Spro3ganje nevarnih snovi NPD

Pozarni bezpeénost - Poziarnu bezpecnost - Sigurnost od poZara - PoZarna varnost V souladu - V silade - U skladu - Ustreza

Teplota povrchu - Teplota pov;chu - Povrsinska temperatura - Terperatura na povrsini = V souladu - V sdlade - U skladu - Ustreza
._Ele_mfické hezp;a-:':nost - Elektricka bezpeéno_st' - E-I.ektric':na sigurnost - Elektriéna varnost - | NA
. Dostupﬁt_; -éi_ét_é-ni - Do;tupnost' a Gistenie - Pristupaénos?i ciséenje - Dostopnostin iséenje =~ V souladu - V stlade ‘EI skladu - Ustreza
'E':ﬁg)se spalin (CO) - Emisie spalin (CO) - Ispustanje produkata izgaranja (CO) - Izpusti produktov zgorevanja ‘ T _-.\f sdlade - U skia du. _mm]
ul\id!_a.ximélni provozni tlak - Maximalni prevéaékouy‘r tlak - Maksimalni radni tlak - M;Igmalni delovni pritisk . NA_

Mechanicka pe_vnosl (na podporu keminu) - Me&)—a\nické“peﬁnosf (na podporu komina) - Mehanicka E\}rstoé?(da bi poduprijela kamin) - Mehanska _upornost (E:a
| podporo kamina) i
Tepelné vlastnosti - Tepelné vlastnosti - Toplinska svojstva - Termiéne lastnosti

NFD

| V souladu - V sillade - U skladu - Ustreza |

Jmenovity vykon - Menovity vykon - Nazivna snaga - Termiéne lastnosti = 6,6 KW
Vykon pfenaseny do prostfedi - Vykon prenadany do prostredia - lzlazna snaga okruzenja - Uporabna mo¢ za okolje 6,5 kW
Vykon pfenaseny do vody - Vykon prenasany do vody - Snaga prenesena na vodu - Mo¢ vode NA
Vkon - Vykon - Performanse - lzkoristek n [82,4%]

I Teplota spalin - Teplota spalin - Temperatura dima - Temperatura dimnih plinov T [246 °C]

9. Vykon vyrobku uvedeného v bodech 1 a 2 je v souladu s vlastnostmi uvedenymi v prohlaSeni v bodé 8.
Viykon vyrobku uvedeného v bodoch 1 a 2 je v stlade s viastnostami uvedenymi v prehlaseni v bode 8.
Performansa proizvoda iz togke 1. i 2. je u skladu s deklariranom performansom iz totke 8.

Zmogljivost izdelka, navedena v tockah 1 in 2 je skladna z navedeno zmogljivostjo v tocki 8.

Toto prohlageni o viastnostech se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného v bodé 4,

Toto prehlasenie o viastnostiach sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu uvedeneho v bode 4.

Ova izjava o performansama se izdaje u isklju¢ivoj odgovornosti proizvodaca kao pod tockom 4.
Za izdajo te deklaracije je odgovoren izrecno proizvajalec, naveden v tocki 4.

12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA)

(Misto a datum vydani - Miesto a datum vydania -
LuMjesto i datum izdavanja - Kraj in datum izdaje)
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2 YDEEVNEDEKLARATION | henhold til forordning (EU) nr. 305/2011
Dal zotto DECLARATION OF PERFORMANCE According to Regulation (EU) No. 305/2011 041
YTELSESERKLAERING Etter forordning (UE) n® 305/2011 N.
SUORITUSTASOILMOITUS Asetuksen (EU) nro 305/2011 mukaisesti OK.SENOFI
1. Produkttypens unikke identifikationskode: 2. Model og/eller partinr. og/eller serienr (Art.11-4):
Unik identifikationskod for produkitypen: Modell och/eller partinummer och/eller serie nr (Art. 11-4):
Entydig identifikasjonskode for produkttypen: Modell og/eller parti nr. og/eller serie nr (Art.11-4):
Tuotetyypin yksiléllinen tunniste: Malli ja/tai erénro jaltai sarjanro (Art.11-4) :
OMBRETTA 13 EVO OMBRETTA 13 EVO
3. Tilsigtede anvendelser af produktet i overensstemmelse med den pagaldende harmoniserede tekniske specifikation:
Avsedd anvandning av produkten i enlighet med de tilldmpliga harmoniserade tekniska specifikalionerna:
Tilsiktede bruksomrader for produktet, i samsvar med den relevante harmoniserte tekniske spesifikasjonen :
Sovellettavan yhdenmukaistetun teknisen eritelman mukainen tuotteen aiottu kayttotarkoitus tai -tarkoitukset :
Apparat til boligopvarmning uden produktion af varmt vand.
Warmeapparat for hushallsbruk, utan varmvattenberedning.
Apparat for oppvarming av boliger, uten varmtvannsproduksjon.
Kotitalouksien lammityslaite ilman |&mpiman veden tuotantoa
4. Fabrikantens navn eller registreret varemaerke (Art 11-5):
Namn eller mérke som registrerats av tillverkaren (Art 11-5): ) DAL ZOTTO .
Navn eller registrert varemerke til produsenten (Art. 11-5): Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Valmistajan nimi, rekisterdity kauppanimi tai tavaramerkki (Art. 11-5): Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Navn og adresse pa den bemyndigede reprasentant (Art 12-2)
Ombudets namn och adress (Art 12-2)
Navn og adresse il representant (Art. 12-2)
Valtuutetun edustajan nimi ja osoite (Art. 12-2)
6. System til vurdering og kontrol af ydeevnens konstans (Bilag 5):
System fir beddmning och kontroll av den fortldpande prestandan (Bilaga 5): 3
System for vurdering og kontroll av byggevarens konstante ytelse (Vedlegg 5) : System
Tuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja varmennusjérjestelma (Liite 5) :
7. Notificeret laboratorium : TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Nummer testrapport (baseret pa System 3)
Deklarerat laboratorium : Nr. provrapport (baserat pa System 3) K16962015T1
Teknisk kontrollorgan : GmbH Testrapport (pa grunnlag av System 3)
limoitettu laitos : Am Grauen Stein D - 51105 KéIn Arvioinnin numero (System 3 perusteella)
8. Deklarerede ydeevner - Deklarerade prestationer - Erklaerte ytelser - limoitetut suoritustasot
Harmoniseret teknisk specifikation - Harmoniserad teknisk specifikation - Harmonisert teknisk spesifikasjon - EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
_Yhdenmukaistetlu tekninenerittely = —— =
| V/EESENTLIGE EGENSKABER - GRUNDLAGGANDE EGENSKAPER - VESENTLIGE EGENSKAPER - YHDENMUKAISTETTU | YDEEVNE - PRESTANDA -
TEKNINEN ERITTELY A Rl )| YTELSE - SUORITUSTASO
Brandsikkerhed - Brandskydd.- Brannsikring - Paloturvallisuus | Ustreza - Gverensstammer - Konform - Laadun mukainen
 Reaktion pa brand - Reaktion mot eld - Flammem nd - Palotekninen kiyttaytyminen | A1
;ijthe:;':‘a dsafsltaﬂlg s it it bl i ,,g',;d'o Wi Mindste afstand / Minimiavstand / Minimums avstand / Minimietisyys 3 mm
K. s 5
gékerhetsavsténd av Iscleringen for brannbara malerial, Isolering att utfora med ett Bagside / Bék ! Balkmda .’Takao_sa 400
material med termisk ledningstormaga under eller lika med 0,04 WimK. Side / Sidan / Side / Sivu = 500
Sikkerhetsavstand titisolasjon i t ialer Isolasjon ma utferes med materiale Forside / Fram / Framside / Etuosa = 1200
som har en \:armdedningsavna som er under eller lilsvarende 0,04 WimK, Bund / Botten / Bunn / Pohja = -
Turvaetaisyys palsvien materiaalien erisyksesta. Eritys on valmi Ay Jorden / Mark / Sokkel / Lattia = -
_materiaalia, jonka limménjohtokyky on 0,04 WimK tai alle. et £ |
Frigivelse af farlige stoffer - Utsldpp av farliga &mnen - Skiller ut farlige substanser - Vaarallisten aineiden paastst | NPD
.Esﬁf.or:ldslip af breendsel - Risk fdr bréi;'nslespnl_- Fare for utslipp av b | - Riski polttoai 1 valumisell R i.ﬂiﬁi:n'mmnssmmmer = Yentord = kagrony
| Overfladetemperatur - Ytans temperatur - Overflatetemperatur - Pinnan lampétila mzt;:if_;n'_c"““' .
Elektrisk sikkerhed - Elsdkerhet - Elektrisk sikkerhet - Sahkoturvallisuus | NA
Tilgangelighed og rengering - Tillgénglighet och rengdring - Tilgangsmulighet og rengj@ring - Padsy ja puhdistus :fk':;i n' e Vet = Cponn s Leadeh
Emissioner forbreendingsprodukter (CO) - Utslapp av férbranningsprodukter (CO) - Forbrenningsutslipp (CO)- ‘ Ustreza - Overensstammer - Konform - Laadun_ P
Palamistuotteiden paastst (CO) 1 mukainen [0,06%] _
Maksimalt driftstryk - Maximalt arbetstryck - Maksimalt driftstrykk - Toiminnan maksimipaine NA
| Mekanisk styrke (til at stalte skorstenen) - Mekanisk halifasthet (for att stédja kaminen) - Mekanisk motstand ('f('.\l'"é“stﬁtté skil_fsteinen) - ﬁPD
Mekaaninen kestavyys (kestaa _q_l_._m_i_n___painon) y 100
Termiske ydeevner - Termisk prestanda - Termiske ytelser - Lampoteho !lfnf:k':;im' Qversnastamimer Kentorm: < Laadun
Nominel effekt - Nominell effekt - Mominell ytelse - Nimellisteho 6,56 kW
Effekt overfert til omgivelserne - Effekt som ges till omgivningen - Varmeavgivelse til rom - Ymparistoon kohdistuva teho 6,5 kW
Effekt overfert til vandet - Effekt som overférs till vattnet - Varmeavgivelse til vann - Veteen siirtyvéa teho NA
| I Y _ Ydelse - Avkastning - Ytelse - Hyotysuhde 58 AER _ n [82,4%)]
Reggastemperatur - Roktemperatur - Roykgasstemperatur - Savujen lampétila 5 S| Tl4ec]

9. Ydeevnen for det produkt, der er anfert i punkt 1 og 2, er i overensstemmelse med den deklarerede ydeevne i punkt 8.
Prestandan hos den produkt som avses i punkterna 1 och 2 dverensstdmmer med den prestanda som deklareras i punkt 8.
Produktets ytelse som angitt i nr. 1 og 2, er i samsvar med ytelsen angitt i nr. 8.

Edelld 1ja 2 kohdassa yksildidyn tuotteen suoritustasot ovat 8 kohdassa ilmoitettujen suoritustasojen mukaisel..

Denne ydeevnedeklaration udstedes pa eneansvar af den fabrikant, der er anfort i punkt 4.
Denna prestandadeklaration l&mnas under det egna ansvaret hos tillverkaren som avses i punkt 4.
Denne ytelseserklzeringen er utstedt pa eget ansvar av produsenten, som angittinr. 4
Tama suoritustasoilmoitus on annettu 4 kohdassa ilmoitetun valmistajan yksinomaisel

12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA)

(Sted og dato - Ort och datum for utfardande
Sted og utstedelsesdato - Paikka ja paivamaara)
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& PRESTATIEVERKLARING Volgens Verordening (EU) nr. 305/2011
D I zotto TELJESITMENYNYILATKOZAT A 305/2011/EU rendelet alapjan 041
DEARBHU SONRAIOCHTA De réir an Rialachain (AE) Uimh. 305/2011 N.

DECLARATIE DE PERFORMANTA in baza regulamentului (UE) nr. 305/2011

ML -HU-IE-RO
1. Unieke identificatiecode van het producttype: 2. Model enfof lotnr. en/of serienummer (Art.11-4) :
Atermék tipus egyedi azonosité kodja: Modell és/vagy létel- és/vagy sorozatszam (11.cikk (4) bekezdese):
Cad aitheantais uathuil an tairge chaighdeanaigh: Déanamh agus/nd Uimh, Baisce agus/né Uimh. sraithe (Airt.11-4):
Cod unic de identificare al produsului-tip: Modelul sifsau nr. lotului sifsau nr. de serie (Arl. 11-4):
OMBRETTA 13 EVO OMBRETTA 13 EVO
3. Het beoogde gebruik van het product in overeenstemming met de toepasselijke geharmoniseerde technische specificatie :
Aterméknek a gyart6 altal meghatarozott rendeltetése az alkalmazandé harmonizalt muszaki eldirassal dsszhangban :
Usaidi an tairge de réir na sonraiochtai teicniula comhchuibhithe is cui:
Utilizari prevazute ale produsului, in conformitate cu specificatia tehnicd armonizata aplicabila:
Apparaat voor huishoudelijke verwarming, gestookt vaste brandstof, zonder warmwaterproductie.
Szilard tiizelbanyaggal miikédd haztartasi fltéberendezés a melegviz-eldallitas lehetésége nélkiil.
Fearas téite ti, breoslaithe le breosla soladach, nach dtairgeann uisce te.
Aparat pentru incalzirea locuintelor, alimentat cu combustibil solid, fara producerea de apa calda.
4, Naam of handelsmerk van de fabrikant (Art 11-5): DAL ZOTTO
A gyarto , bej tt ki kedelmi , illetve bej tt védj ; . . .
B I Varbasy claraithe s deamam Gt tgy e Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Numele sau marca inregistrata a fabricantului (Art. 11-5): Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Naam en adres van de gemachtigde (Art. 12-2)
A meghatalmazott képviseld neve és értesitési cime
Ainm agus secladh an tseoltora
Numele si adresa reprezentantului autorizat (Art. 12-2)
6. Systeem voor de heoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid (Bijlage 5):
Atermék teljesitménye allandosaganak értékelésére és ellenérzésére vonatkozd rendszer (5. melléklet): System 3
Coéras measUnaithe agus seiceala bhuaine na sonraiochtai (Aguisin 5): “asrendszer
Sistemul de evaluare si verificare a constantei performantei (Anexa 5): Sistem
7. Erkend laboratorium: TOV 2456 - TUV Rheinland Energy N van het keuringsrapport (op grond van System 3)
Vizsgald laboratorium: Vizsgalati jelenté kozési szama (a 3-as rendszer alapjan) K16962015T1
Saotharlann a diugtar fogra di: GmbH Uimhir thuarascail na trialach (de réir Cérais 3)
Laborator notificat: Am Grauen Stein D - 51105 Kéln Numero rapporte di prova (in base al System 3)
8. Aangegeven prestaties - A nyilatkozat szerinti teljesitmény - Sonraiochtal fogartha - Performante declarate
Geharmoniseerde technische specificatie - Harmonizalt miszaki eléirdsok - Sonraiochtal teicnidla EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007

__comhchuibhithe - Specificalia tehnica armonizata — E— N i
ESSENTIELE KENMERKEN - ALAPVETO TULAJDONSAGOK - BUNTREITH - CARACTERISTICI ESENTIALE |  PRESTATIE - Telesitmeny - Sonrajocht -

L | ) 0, B N el Performanta
Brandveiligheid - T(izbiztonsagi - Sabhailteacht dditedin - Siguranta la foc Conform - Megfelel - Comhliontach - Conform
Reactie op brand - Tiizveszélyesség - Imoibritl le tine - Reactie la foc ' Al

Minimumafstand - Minimalis tdvolsag - iosfhad - Distanta minima 5 mm

| Afstand van brandbaar materiaal Achterzijde / Hatoldal / Cil / Spate = 400
Egheté anyagoktél valé tavolsag Zijkant/ Oldal / Taobh / Lateral = 500
Fad 6 abhar inlasta Voorzijde / Elélap / Aghaidh / Frontal = 1200
Distanta fati de mat. Combustibil Bodem / Aljzat / Bun / Fund = -

Onderzijde / Talaj / Talamh / Sol = -

Vrrijkomen van gevaarlijke stoffen - Veszélyes anyagok kibocsatasa - Scaoileadh substainti contiirteacha - Eliberarea de
substante periculo i — ~
'Gevaar voor brandstoflekken - GyGlékony anyagok kibocsatasanak kockazata - Riosca theacht amach an bhreosla - Risc de
| pierderi de combustibil

Oppervlaktetemperatuur - Felilleti homérséklet - Teocht an dromchla - Temperatura de suprafata

NPD

Conform - Megfelel - Comhliontach - Canform

Conform - Megfelel - Comhliontach - Conform

Elektrische veiligheid - Elektromos biztonsag - Séabhdilteacht leictreachais - Sigurania electrica NA

Toegankelijkheid en reiniging - Hozzaférhetéség és tisztitds - Inrochtaine agus glanadh - Accesibilitate si curatare Conform - Megfelel - Comhliontach - Conform

Uitstoot verbrandingsproducten (CO) - Egéstermékek kibocsatasa (CO) - Astuithe thairgi an dochain (CO) - i ‘
| Emisille produselor de combustie (CO)) b S Conform - Megfelel Com_mlonflch CrJ.nlorm | CO [0,06%)]
Maximum bedrijfsdruk - Maximalis Gzemi nyomas - Uasbhrd oibrithe - Presiune maxima de functionare | NA [
Mechanische sterkte (om de haard te ondersteunen) - Mechanikai teherbiras (a kémény alatdmasztasara) - Neart (chun an simléar a thacl) - Rezistenta — |
mecanica (pentru sustinerea caminului)
Thermische prestaties - Termikus teljesitmény - Sonraiochtai theirmeacha - Performante termice Conform - Megfelel - Comhliantach - Conform
Nominaal vermogen - Névleges teljesitmény - Aschur rataithe - Puterea nominala == = 6,5 kW
Vermogen afgegeven aan het milieu - Kérnyezetnek atadott teljesitmény - Aschur don timpeallacht - Puterea transferata mediului 6,5 kW
Vermogen afgegeven aan het water - Viznek atadott teljesitmény - Aschur don uisce - Puterea transferaté apei NA
Sniegums - Hatasfok - Tairgitlacht - Rentabilitate 1 [82,4%]
Diimgazu temperatiira - Flistgaz hdmérséklete - Teocht na ngas - Temperatura fumului T [246 °C]

9. De prestaties van het in de punten 1 en 2 bedoelde product zijn conform met de in het punt 8 aangegeven prestaties.
Az 1. és 2. pontban meghatarozott termék teljesitménye megfelel a 8. pontban felttintetett, nyilatkozat szerinti teljiesitmenynek.
Ta sonraiocht an tairge luaite faoi phointi 1 agus 2 comhliontach leis an sonraiocht fhogartha faoi phointe 8.

Performanta produsului identificat la punctele 1 si 2 este in conformitate cu performanta declarata de la punctul 8.

Deze prestatieverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de in punt 4 vermelde fabrikant.
E teljesitménynyilatkozat kiadasaért kizarolag a 4. pontban meghatarozott gyarto a felelds.
Eisitear an dearbhii sonraiochta seo faoi fhreagracht an déantéra amhain a luaitear faoi phointe 4.
Aceasti declaratie de performanta este emisa pe raspunderea exclusivé a fabricantului identific
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(Plaats en datum van afgifte - A kidllités helye és datuma -
Ait agus data eisiina - Data e luogo di emissione)
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